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Onden goriiniim / Front view
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Sivi kristal ekran
El garki
Masura sarici
Ust cizgi gerginligi ayar tusu
Nakis Unitesi
Tel kanca
Sargi gerginligi kilavuz plakasi
Kesici
Kilit gubugu
Nakis Unitesi
Hizl iplik takma cihazi
Baski ayagi
Ayak kaldirma kolu
. USB arayuzu
Hata ayiklama arayizi
(latfen kullanmayin)
Gug digmesi
Pedal soketi
Gug hatti soketi
Havalandirma delikleri
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Liquid crystal display screen
The handwheel

Bobbin winder

Upper line tension adjustment
button Embroidery unit

Wire hook

Winding tension guide plate
Cutter

Lock rod

Embroidery unit

Quick threading device
Presser foot

Foot lifting lever

Yandan goriiniim / Side view

4
Ky

Debug interface
(please do not use)
Power switch

Foot controller socket
Power line socket
Vents
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W Nakis Unitesi / Embroidery unit
d
c

red

a

B Calistirma tuslari / Operations buttons
c

B Aksesuarlar / Accessories

a. Nakis Unitesi serbest birakma kolu

b. Kilavuz rayi

c. Nakis cergevesi baglanti yivi

d. Nakis Unitesi baglanti soketi

a. Embroidery unit release handle

b. Guide rail

c. Embroidery frame connecting groove
d. Embroidery unit connecting socket

a. Baslat/durdur tusu
b. Kesme tusu
c. lIsaretleme tusu (igne konumu

yukari/asagi)

a. Start/stop key
Cutting key
Pointing key (needle position up/down)
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Nakis baski iplik kapagi, U disk Kesme bigagi Tornavida igne Masura
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presser foot Thread cover,
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Wrench Tweezers Stilus Makas Kasnak 100x235  Kasnak 100x100
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Kilit gozici baski ayagi
Locking intraocular pressure
foot

(No for single embroidery) (No for single embroidery)
(Tek nakis icin degildir)

(Tek nakis icin degildir)

Fermuar baski ayagi
Zipper presser foot

Kilit baski ayagi
Locking presser foot

Digme baski ayagi
Button presser foot

(No for single embroidery) (No for single embroidery)

(Tek nakis i¢in degildir) (Tek nakis icin degildir)



03



a : Latfen aksesuar masurasi veya ayni boyutta baska bir masura kullanin.
Please use accessory bobbin or other bobbin with same size.

11.5mm (7/16 inc) ' ] [
11.5mm(7/16inch) .
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1. Dikis fonksiyonel arayiizii / Sewing functional interface
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Ayar Tusu a. Setting Key
Kombinasyon tusu b. Combination Key
Dikis fonksiyonu simgesi c. Sewing function icon
Baski ayagi tipi ekrani d. Presser foot type display
Tek veya ¢ift igne anahtari e. Single or double needle switch
Dikis parametre ayari f. Sewing parameter setting
Saklama tusu g. Storage key
Silme tusu h. Delete key
Temizleme tusu i. Erase key
Baslat/durdur tusu j. Start/stop key
igne genisligi, uzunlugu ve ayar ignesi k. Needle width, length and adjustment
konumu ayari needle position setting
Sol ve sag ayna tuslar I.  Left and right mirror keys

. Kirpma tusu m. Trimming Key

Ust, alt déniis tusu n. Top, bottom turn key
Dikis segimi o. Stitch selection
Dikis tipi se¢im tusu p. Stitch type selection key



2. Dikis kategorileri / Stitch categories
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3. Dikisi segme / Select stitch

@ Dikis arayuziine gig verin.
Open the power the sewing interface.

@ Gerekli dikisleri se¢mek igin dikis
tipine basin.

Click the stitch type to select the
required stitches.

a. Gerekli dikis tipini segmek icin
1/2/3’e basin.
Click 1/2/3 to select the type of
stitch required.
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@ Duz dikigler,

Ters dikisler
@ Dz dikigler
@) ilik dikisleri

@ Straight seam stitches,
Reverse seam stitches

@ Straight seam stitches

@ Button hole stitches
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basin.
Click the stitch after selecting the stitch
category.

Dikis kategorisini sectikten sonra dikise \ 1
() Diki kategorisini seg ; % B 2203 (a4

1901 1002 1.002 1.004

a. Dikilmesi gereken dikisleri se¢mek igin = . . . . E
basin. =

1a1 1-012 1013 1o 3015

Click select stitches that need to be sewn. b = i i
b. Secilen dikisi gosterir. - . E n
Shows the selected stitch. =

4. igne genisligi, uzunlugu ve ayar ignesi konumu ayari
Needle width, length and adjustment needle position setting

@ Igneyi sectikten sonra kullanici asagidaki =0 = E)
ekrana basabilir, -/+ ile dikis genisligini, === % ‘ 32 !3 \ 84
uzunlugunu ve ayar igne konumunu Eg

ayarlayabilir. i

120 1.003 1-003 10 1-on6

1.parx 1-nos 1008 1010

\

After selecting the needle the user can click the -
screen as needed below-, +set stitch width,
length and adjustment needle position

a. Dikis genigligi ayari
Stitch width setting

1211 L0 2-013 1014 12135

b. Dikis uzunlugu ayari y
Stitch length setting |

C -
c. Ayarignesi konumu ayari b B
Adjustment needle position setting
F
a
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5. Dikis aynasi / Stitch mirror

@ Kullanicr igne izini segtikten sonra
ekrandaki ayna tusuna basin ve ignenin
sol ve sag yonlinl otomatik olarak
gevirin.

a. Aynatuslari

b. Sol ayna dikisi

c. Sag ayna dikisi

@ After the user selects the needle
trace, click the mirror key in the screen
and automatically flip the left and right
direction of the needle

a. Mirror keys
b. Left mirror stitch
c. Right mirror stitch
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6. Dikis kombinasyonu / Stitch combo

a
(D The sewing main interface click the , | ‘
combination key at the top of the screen. =0 d}
Different stitch can be combined operation. §1 32 | 83 \ &4 i

Dikis ana arayiiziinde ekranin Ust kismindaki
kombinasyon tusuna basin. Farkh dikisler
kombine ¢alismayla yapilabilir.

a z
nanan

00 1002 190 1904 1006

a. Kombinasyon tusu

Key combination

1007 1-e0n 1

1030

AHOHB

1011 1012 1013 1a1a 1016
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@ “Kombinasyon” durumunda kullanici istedigi — 2. ‘ |
kadar gerekli olabilir. Kombinasyon kullanicisi | il a2 ! AN
L]

icin gesitli dikis ignesi izini segmek icin basin. “ . N
S f S

In the “combination” state the user can be as )

necessary as needed. Click choose a variety of S i ol et M Lhiol ok

sewing needle track for combination user. it
a. Cesitli dikis kombinasyonlarinin a S e Rl s e

efektleri gosterilmistir.
The effects of several stitch

]

2011 z 2015 2 015

combinations are shown. n u

@ Dikis kombinasyonu yaparken ekranin ’ =& | A - |ss0| +
altindaki temizleme tusuna basin. Segilen dikis |

desenini silebilir veya segimi yeniden £ G | G | Gy
yapabilirsiniz.

When combining the stitch click the erase key =3 e -1t - |+

at the bottom of the screen. You can erase the
selected stitch pattern and redo it select.

o —{
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@ Dikis kombinasyonu tamamlandiktan
sonra, Ekranin altina basin. Saklama tusu
kombine dikisi sakli tutar.

After the stitch combination is completed click
below the Screen. The storage key holds the
combined stitch.

a. Saklama tusu
Storage keys

b. Temizleme tusu
Erase keys

c. Onayla/Baslat
Confirm/Start

@ Kaydedilen dikisin konumu, dikis 6zel
kategorisi 4 icindedir.

The location of the saved stitch is in the stitch
custom category 4 inside.

@ Ozel kategoride kaydedilen pin izini,
kullanici arastirip bulabilir. Silme islemine goére
silinmesi gereken igneyi secin. izi silmek igin
ekranin altindaki sil tusuna basin.

The pin trace saved in the custom category,
the user can root According to the need to
delete operation select the needle that needs
to be deleted. Trace, click the delete button
below the screen to delete.

a : Kullanicinin sakli dikisi silme izni yoktur.
The user has no permission to delete
embedded stitch.

a. Ozel dikis kategorisi
Custom stitch category

b. Silme tusu
Delete key
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7. Cift igneli dikis / Double needle sewing

¢ Kullanici ¢ift dikis yaparken randomize veya nitelikli bir makine kullanmalidir. Aksi takdirde igne

dikisin kopmasina neden olabilir.
The user must use a randomised or qualified machine when making double stitching. The needle,

otherwise, may result in unstitching.

Q@ iki igneyi dogru sekilde takin.
Install two needles correctly

@ iki dikis ipligini manuel olarak delige \__

gegirin.
Manually thread the two sewing
threads into the eyelet

a : Cift igneye hizli bir iplik gecirilemez,
aksi halde iplik gecirme cihazina zarar verir.
The double needle cannot be threaded
through a fast thread, otherwise it will
damage the threading device.

@ Dikilmesi gereken dikisleri secin,

. ) = 2
tek/cift igne gecis tusuna basin. 5 %
Select the stitches that need to be sewn, f

1-001 1003 1-0a3 1204 1-on5

click on the single/double needle switch '
key. !

1-noe i-noy 1.cas 1-0a9 1-aw

BHOHB

=011 .o 1418
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a. Tek, cift igne anahtari

Single, double needle switch ‘ z
I II

1-001 1502 1.002 1004 1-00%

" |\CELTTE

1-non 1007 1-nox 1 D10

* Cift dikisle calistirilabilen 69 dikis vardir. t 5 %
There are 69 stitches that can be operated I - : <

by double StitChes. i-on 1912 1-013 1214 1015

8. Dikis / Sewing stitch

@ ipligi ve alt cizgiyi koyun, kumasi yerine koyun ve ayagi indirin.
Put the thread and the bottom line, and put the fabric in place and put down the foot.

@ Dikisi baslatmak igin ekranin sag alt kismindaki baslat/durdur tusuna veya makinenin 6n

tarafindaki baslat/durdur tusuna basin.
Click the start/stop button at the lower right of the screen or the start/stop button on the front of

the machine to start sewing

@ Dikisten sonra kesim cizgisine ve otomatik kesit cizgisine ve makinenin alt ¢izgisine basin.
Click the cut line after sewing, and the automatic section line and bottom line of machine

@ Dikis islemini tamamlamak igin ignenin en yiiksek konuma kaldirildigindan ve kumasin

cikarildigindan emin olun.
Ensure that the needle is lifted at the highest position and the cloth is removed to complete the

sewing operation.

a : Kullanicinin ayaga basmak igin ilgili islevi dogru sekilde kullanmasi gerekir. Hayir

Bu dikisin sokilmesine veya ignenin kirillmasina neden olarak bedensel yararlanmaya sebep olabilir.
The user must correctly use the corresponding function to press the foot. No

It may result in unstitching or breakage of the needle causing bodily injury.
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a : Kullanici nakis fonksiyonu baski ayagini kullanmalidir, aksi halde nakis yapamaz.
The user must use the embroidery function presser foot, or can not embroider.

+» Nakis yaparken kullanicilarin farkl kumaslara ve nakis desenlerine gére uygun nakis ipligini
se¢cmesi ve kullanmasi gerekir. Nakis ipliginin farkh ozellikleri ve modelleri kullanildiginda, nakis
efekti de farkhdir. Kullanicilarin kaliteli nakis ipligi kullanmalari tavsiye edilir.
When embroidering, users should choose and use appropriate embroidery thread according to
different fabrics and embroidery patterns. When using different specifications and models of
embroidery thread, the embroidery effect is also different. Users are recommended to use
qualified embroidery thread.

1. Nakis hazirhg / Embroidery preparation

@&_ n b n OD“\_
\
@a\q—«l‘

|
\}
e

|
L

14



2. Nakis fonksiyonel arayiizii / Embroidery functional interface
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Sekil 1/ Figure 1

3. Nakis deseni segme

@ Gucl acin ve nakis ana araylzine girin.
Turn on the power and enter the main interface

of embroidery.

@ Sekil 2’deki desen segme arayiiziine girmek
icin yerlesik nakis desen tusuna basin.

Click the built-in embroidery pattern button to
enter the pattern selection interface in Figure 2.

@ Sekil 3’de bulunan araylzdeki desen
diizenleme tusuna basin.
Click pattern editing key to the interface in

Figure 3.

AT TSm0 Q0 oW

.3._

AT T S@® 0 Q0 T

3 -

Ayar Tusu
Kombinasyon Tusu
Nakis diizenleme tusu
Nakis islevi ikonu
Yerlesik nakis deseni
Bos harfler ve sayilar
Nakis saklama

Silme tusu
Temizleme tusu
Kenar deseni

Harfler ve semboller
Ana araylize don
Susli harfler

Setting Key

Combination Key

Pattern editing key
Embroidery function icon
Built-in embroidery pattern
Hollow letters and numbers
Pattern storage

Delete key

Erase key

Border pattern

Letters and symbols

Return to main interface
Fancy letters

Yerlesik desen tusu
built-in pattern key
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Sekil 2 / Figure 2
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@ Kullanici, diizenleme desenini gerektigi gibi cevirebilir, dondtrebilir, yansitabilir, yakinlastirabilir
ve benzerini yapabilir. Daha sonra uygun desen boyutuna sahip kasnagi secin ve ardindan secileni
Sekil a, b’de gosterildigi gibi takin.
The user can translate, rotate, mirror, zoom and simulate editing pattern as needed. Then select the
hoop with appropriate pattern size, and then install the selected one, as shown in Figure a, b.

a.

Geri donis tusu
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Return key
b Onceki desen
* Previous pattern |
A%t &
Tek desen dizenleme/ =
integral desen diizenleme ae T md
C. Single pattern editing/ \ I -~
Integral pattern editing = s L
AN |t |2 & [ <2
] Sonrakidesen s om0 » 88 /h
- L L L] b
Next pattern
VEARARY | T
g . Donlgim tusu :
Translation key [m’ =
f Ortaya tas! Sekil 3 / Figure 3
" Move to center
Desenleri kaydet tusu HA 1 — 1k Temizleme tusu
J. save patterns key =
Erase key
A best
h Renk diizenleme tusu a0 yna, ayna serbes
5 L [~ [m] | birakma tusu
Color editing key . . .
Mirror, release mirror
| key
_ D andii r 4"
i esen dondu'rme tusu C - - Yakinlastirma islev
Pattern rotation key | ¥ m
- tusu
Zoom function key
. Kasnak segme tusu ! I
J- Hoop selection key : Nakis onay tusu
M. Embroidery
confirmation key




E 100mm x 100mm @3 100mm x 100mm

D{ 100mm x 235mm

A

L

Wi | 100mm x 235mm

=

100mm x 100mm

100mm x 235mm

Sekil a / Figure a Sekil b / Figure b

@ Nakis onay tusu Sekil 4’teki arayiize girmek igindir.
Embroidery confirmation key is to enter interface in Figure 4.

@ Tim diizenleme tamamlandiktan sonra, nakisi baslatmak igin ekrandaki baslat tusuna veya
makinenin baslat/durdur tusuna basin.

After all editing is completed, press the start key on the screen or the start/stop key of the macine to
start embroidery.

* Makine cesitli renkteki desenleri islediginde, bir rengin nakisi bittikten sonra otomatik olarak
duracak ve iplik degisimini bekleyecektir.

When the machine embroiders patterns of various colors, it will automatically stop after finishing
embroidery of one color and wait for thread change.

@ Nakistan sonra, baski ayagini kaldirin ve nakis islemini bitirmek i¢in kasnagi ¢ikarin.
After embroidery, lift the presser foot and take out the hoop to finish the embroidery operation.
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Her renk nakisin renk listesi ve dikis sayisi
Color list and number of stitches of every
color embroidery

Nakisi baglatir
Start embroidery

Mevcut hizi gosterir
Showing current speed

{i]ﬁﬂ]

-

A= ~ Do
5]
| s0o
-+
B o< = & % 5

Hizi azaltir
Decrease speed

Kasnagi tasi

Hizi artirir
Increase speed

Move the hoop

£ | =<

J=0

Ay

P

T % &

Bos dikis, telafi dikisi
Empty stitch, compensation
stitch

iplik kesme
Thread cutting

Ayar tusu
Setting key

Nakisi kaldir
Remove
embroidery

4. Renk eslesmesini simiile etme / Simulating color matching

18

Ekran kilidi
Screen lock

@ Sekil 5’deki araylize girmek icin renk diizenlemeyi gosteren h’ye basin, Sekil 6’daki arayiize girmek

icin kontrol tusuna basin.
Click h indicating color editing to enter the interface in Figure 5, Click checkup key to enter the

interface in Figure 6.

@ Sekil 7'deki araytize girmek icin degistirilecek renge iki kez basin, ve gerekli renge basin ve Sekil
8’deki araylize girmek icin onay tusuna basin, ardindan geri donis tusuna basin.
Click twice the color to be changed to enter the interface in Figure 7, and click the needed color and
press confirmation to enter the interface in Figure 8, then click the return key.




Sekil 5 / Figure 5 Sekil 6 / Figure 6 Sekil 7 / Figure 7 Sekil 8 / Figure 8

Kontrol et
Checkup

5. Harf diizenleme / Letter editing
@ Sekil 9’daki yazi tipi se¢me arayiliziine girmek igin “A”ya basin.
Click “A” to enter the font selection interface in Figure 9.

@ Sekil 10’daki araylize girmek igin sekiz yapi
tipinden birine basin, harfleri, sayilari,
sembolleri, vs.yi girin ve onay tusuna basin.
Click one of the eight fonts to enter the CC;I l: q ¥
interface in Figure 10, enter letters, numbers, I

symbols, etc., and press confirmation.

@ Onayladiktan sonra, Sekil 1’deki arayize
girin, harf diizenlemesini, kavis diizenlemesini,
kombinasyonu, dondlirmeyi, ayna gorlintlisini
ve diger diizenlemeleri ayarlayin. Uygun
boyuttaki kasnagi secin ve ardindan nakisi
onaylamak i¢in geri donis tusuna basin.

After confirmation, enter the interface in Figure

1, adjust the letter arrangement, arc P
arrangement, combination, rotation, mirror A B C A B c

image and other editing. Select the hoop with .
appropriate size, then press the return key to 9 B C 55& @ E>

confirm the embroidery.

ABC ABC
ABC A B C

Sekil 9 / Figure 9
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Sayilar ve semboller Diger harfler
Numbers and symbols Other letters

| I

e [an [ s | oK
Onay tusu
Confirmation key

- ABCD

ingilizce harf
English letter

Yap! tipi degistir Bosluk tusu Silme tusu
- Font Change Space key Delete key
a|wjefn|r vjujijafe — |
s [aLo[e[olnliLely ooa
z|><|::|u B|N|M
= = Buyuk harf ve kiigtik harf Big, medium and small size
. . anahtari switch
Sekil 10 / Figure 10 Upper case and lower case Biylk, orta ve kiiglik boyut
switch anahtari
ANt & A
vaw
H e o | > NCNNET
viel s« QON &
Geri doén Kavis diizenleme
ANt 7 A Return Arc arrangement
|« |« | |
¥y ¢ ¥ N W [ Uzunluk ve genislik ayari
Y Length and width
adjustment

Sekil 11 / Figure 11

* Bu makine, DST ve DSB formatlarindaki 6zel desenlerin girisini destekler.
This machine supports the input of custom patterns in DST and DSB formats.
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* Ozel desen dosyalarini 1’den 9’a kadar harf veya sayilarla adlandirin.
Desenler USB diskin kok dizininde saklanir.

Name the custom patterns files in letters or numbers from 1-9.

The patterns are stored in the root directory of the USB disk.

Gavrem b

AWES - JIES. ATA. N
SRY

G, PRETIT, DUD2)
1A

wEn.

Sekil 12 / Figure 12 Sekil 13 / Figure 13

@ Makine tarafindan desteklenen formattaki desenleri USB diske aktarin ve ardindan USB diski Sekil
12'de gosterildigi gibi makinenin USB araylziine takin.

Import the patterns in format supported by the machine into the USB disk, and then insert the USB
disk into the USB interface of the machine in Figure 12.

@ Sekil 13’deki araylize girmek i¢in beliren a’ya basin. Sekil 14’deki araylize girmek i¢in beliren b’ye
basin.

Click a indicating to enter the interface in Figure 13. Click b indicating to enter the interface in Figure
14,

@ Bir veya daha fazla desen segin. Bunlari bir bltiin olarak makineye aktarmak igin beliren c’ye
basin.

Select one or more patterns. Click c indicating to import them into the machine as a whole.

@ Bir desen segin, d’ye basin ve nakis yapmak igin diizenleme tusuna basin.

Select a pattern, click d and then click the editing key to embroider.
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Calisma sirasinda, makine arizalanirsa ve kullanici tarafindan giderilemezse, litfen saticinizla veya
Urln satisi sonrasi departmaniyla zamaninda iletisime gecin. Yetkisiz olarak sokmeyin.

During operation, if the machine fails and cannot be solved by the user, please contact the dealer or
product after-sales department in time. Do not disassemble it without authorization.

No. Ariza onay! Nedeni Onarma yéntemi
The fault phenomenon Cause Treatment method
igne ipligi dogru sekilde gegirmiyor igneyi dogru sekilde gegirin
The needle thread is not passed through Thread the needle correctly
correctly
igne ipligi gerginligi cok fazla igne ipliginin gerginligini ayarlayin
The needle thread tension is too large Adjust the tension of the needle thread
iplik diigtimlendi Dugumli kismi gikarin veya ipligi degistirin
The thread is knotted Remove the knotted part or replace the thread
igne ve ipligin yanhs eslesmesi Uygun igne ve iplik kullanin
) Improper matching of the needle and Use appropriate needle and thread
1 Iplik kopmasi thread
Thread breakage Dahili déner mekik gizilmis ve iplik sikismig | Degistirin veya saticiniza danigin
Internal rotary shuttle is scratched and Replace it or consult the dealer
thread stuck
Yanlis igne takma igneyi dogru sekilde takin
Incorrect needle installation Install the needle correctly
igne ipligi dogru sekilde gegirilmiyor igneyi dogru sekilde gegirin
The needle thread is not passed through Thread the needle correctly
2 Bukulu iplik correctly
Stranded thread igne ipligi gerginligi cok diisiik igne ipligi gerginligini ayarlayin
The needle thread tension is too small Adjust the needle thread tension
igne modeli eglesmiyor Uygun igne kullanin
Needle model is not matching Use the appropriate needle
igne bikiltyor igneyi degistirin
Needle bending Replace the needle
3 Dikis athyor Yanlis igne takma igneyi dogru sekilde takin
Skip stitch Incorrect needle installation Install the needle correctly
igne ve ipligin yanhs eslesmesi Uygun igne ve iplik kullanin
Improper matching of the needle and Use appropriate needle and thread
thread
igne ipligi gerginligi cok fazla igne ipligi gerginligini ayarlayin
The needle thread tension is too large Adjust the tension of the needle thread
Dikis ignesi 0’a ayarl ignenin uygun uzunlugunu ayarlayin
The sewing needle is set to 0 Set the appropriate length of the needle
4 Beslemiyor Besleme dikis gok dusuik Besleme diglerinin ylksekligini artirin
The feed tooth is too low Elevating feed teeth height
Kumas alt kisimda diigiimlenmis Makineyi yerlestirin
The fabric is knotted at the bottom Place the machine
Kasnak kumasi sikistirmiyor Kumasi dogru sekilde sikistirin
Hoop is not clamping the cloth Clamp the cloth correctly
Kumasin altinda astar kagidi yok Nakis yaparken astar kagidi ekleyin
There is no lining paper under the cloth Add lining paper when embroidery
Asiri agirhk veya kumasin gekilmesi nakisin | Nakis gergevesinin ylksekligine uyacak sekilde
gergevesinin hareketini durduruyor kumaga tampon yapmak icin nesneler kullanin
5 Yanlg nakis, yerinden ¢ikma Overweight or pulling of cloth stops the Use objects to cushion the cloth to match the
ve ortlisme movement of embroidery frame height of the embroidery frame
Incorrect embroidery, Nakis gcergevesi makinenin etrafindaki Nakis cergevesinin hareket ettigi yerde higbir
dislocation and aliasing nesnelere garpiyor engel bulundurmayin
Embroidery frame hits the objects around Keep no obstacles around where the
the machine embroidery frame moves
iplik ucu baski ayagini sariyor Nakig isleminde asiri iplik ucunu zamaninda
Thread end wraps the presser foot kesmeye dikkat edin.
In the process of embroidery, pay attention to
cutting excessive thread end in time
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